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Abstract
This research, within the context of structuralist linguistics and taking A Dream of the Red Mansion
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and its English version as examples, focuses on the contrastive analysis of the morphological aspects
of Chinese and English negative structures. The findings show that in terms of negative affixes, Chi-
nese negative affixes are mostly prefixes with a low degree of grammaticalization and blurred
boundaries between roots and affixes. After removing the affixes, the remaining parts usually can-
not stand as independent words. English negative affixes include both prefixes and suffixes, with a
complete system, a large quantity, and a high degree of grammaticalization. The roots can often be
used as independent words after the affixes are removed. Regarding negative words, in Chinese, “/”
(bu) and “¥&” (méi) are commonly used. “AN” is an adverb that can modify various phrases but not
nouns and sentences. The part of speech of “#” is controversial and its usages are diverse. In English,
negative words have rich lexical categories, including adverbs, prepositions, etc. Among them, “no”
and “not” are frequently used. “No” mainly modifies nouns, and “not” has a wide range of uses and
flexible positions. Generally speaking, English negative words have an advantage in lexical richness,
while Chinese negative words have stronger functions. This research helps to deepen people’s un-
derstanding of the characteristics of Chinese and English languages, thus providing references for
Chinese and English language teaching and for translators in dealing with negative sentences.
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1. 5|

FEGR E SCE F AR RINZEAR TR, IBEU T QAR ONIE 5 AU R RS2 —. 3
[H(1997) F (DLHETEXT LLAAEE) I afda tH, % T PURIE S 1A RO R A 1 2 AR B T15 5 AR I R0 BL
Jils LR Z M, BT A0S LU SO B R RV LU TR0 B, B SEVE R 22 R 2T LR
THRARTU[1]. FET 0, AT e e BOREXS AR VIN R, SEE DU I RE 5 IS e 45, BAEH]
Hr A )2 A

X IROX RS, AR MEREFE EAFAE) SCEPRSCZ0r. T XIEE S R 1 A AR
PR B MR SRR & W Al R T M4 . 9B PRI TE TG AORS HENE 5 — Bk, AWEIE
RAEIISCE S, BIL ARG 5 IS . WSS T SCE F A A s AL, RSk BT
NI S FNER AN R S0 BT FUR ™ R BAR R S TEIA M 70 REZE, R N e WA R i
ATy BRI E VW R TT R GEE RS LU T AR, ka4 He b e S R

2. MBEBERNRER L

LA A0 NPT FE R R BRI T w] DL, A BRI El N %2815 5 PR I 5 T UK BRE W IH Ay =K
el 751 4% (negative affix). 75 % BhiAl (negative particles) LA & 75 7€ 5/ 1] (negative verbs) . 1% =Fh 75 & JE
XL —BIFM 5 0) 7 B O IBES A A BRI, fETR S RIA LT, &E & L EMAA R RS
T O RIEBLGRAAL, 2005) [2]. SEPOEMGEEXN TR Z HARAREREME SIS, &Ebhi
DA A5 7 1] S3AE H W R 7 AR A T S e shinl B S iy . 2Tk, AWTFOR A BEb Y g id gl 55
SE W FE B P Al 5 15 0 Rk Ak R b i 2= S R IR TR B 3 7
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21 NEEBEFFAIFIEE
A 53 PO 2 RS AR T I 7 5 A AR 2 7 T T S 00 ) 23 2 0

2.1.1. BB EIRE

FEPOEEE AR, R, KRR, B BT ARG — R4 58 40 B 5 DG R AR 5%
7] R J T i BB A T A o SR, DA Z AR ARSNG 5000, KT DUE A5 & 5 B AR 1A 4
DA% JEL 4% A e 2 0V 25 BE 8 i DA AR A 28 A% 00 WU, TR 2 TR AR BE A T & — 1 18 24 T
DUBATE S FUET W DO 1) 48 ) R 32 BT A = KRR B R AW S (EFHAR, 2010) [3]: H—, B
S FRDOB P EIRS; H, RREOME RN, IWNDUBAFERS: K=, WADNLER R
PAEAE — 255 IR 3R 25 LA AL Th BE P R (A 23 [3]- FEIX =AU A i 2 R Ag ey, 40 e 30 22 30
A TN R S =R A, RIDGEARLE S 5 R SR AL 57

M HT RN 1 2E AR AR R G, DOEM S 5 ia 4, Al Hiagimd 2w — e 1Rk
P, NEREWEEN, ARSI W &> <7 “Hp7 AR “3r R FiER, WETN
TEE F B BONE L SR TR, AT A R DL R A SUB A R P R A R O
EVEIE SR EIEH . LR (R W ois S e sr gt i — sy 4)

Bl 1 R A BRI T RERZZH, LRAEM, (P FZm)
#l2. ERFH@ARILE: RLIIIRIRAEAR, FRA, RALRA T (CaBP) FEm@)
13 ANEETFR—G— N AT 5, EFRREE. (B Fom)

Bl 4 EFLETARR, SATEANREEGAT! (P Fom)

#15. REMMNA A, BB, (LB F—m)

#16. BATAA, FEAR, EABANR, BRAER, (<o) F—m)

B 7. FitkE, BTARI, RA—%, LERE, FHZY, (LB F—m)

B 8. RIABTFRMES, BRREEREN, (L Fmm)

#19. RALZXER L@, HIEAM, FiLK, RERKRERLE. (CCEF Fam)

#10. EEAEFFRE, BEFR, AL, (P Fam)

B1L FRAARARETRL, TEED, 2ERK, (LYY F+Zm)

$l12. FRTHARIARE, Ay Ta. (i) F—wm)

#1138, AfFRAERN, FARF. ((CLEE F—m)

Bl 14 REA—MHRR, Fid¥F, BTFAIL (P F—m)

#1115, ERREH, LIk SILEG it k. (<ahE F—m)

FEDUER G R D, FAAEH T CORORS 2 m 4, 1& “28-7 “28-7 5%, B2l S
FER AR BT, AETE SOR AED e BRI TR, SISO S, WD E A . 528
JREE ISR S, 758 A 28 A0 R I AR AN R R, OB RE EE W WA, B 5 DR BRI L,
T ST 9%, ZHUE 00T BERS IR 25 26 Ut B AR, e i ) h AR R B AR

M) R SR ESE G A L, 158 1A AR AR D RE Y W N IR 58 6, SR SR TR SL A ], TR
AR SRR . XA A SRR ORI, FARIE IR B 5K (1987) B B HY i DGR 1R S R v
FRIE K, —ANERE EPOANENDOERS, i RE Iy & 0 H—, 1§ R0, MR T
MR, RN H % O G BEEROE SRR, AR RE R ISR ELIRF A B ek 8 CR R E; H
FERNRINREYESE , IR S80I S0 FLAE £ pin] B P AR BRI R o 8 SCBS ], e 8 Al AR B KA XE L B 2
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b se B 3G =, WA BRI, P E SiE AR B SR, € Tesh Zahor
RAARIZhRE; HIY, EMEMNET, W8T E s E 2 by, b hr B e E B g, X2 R 48
R GUNES FUER T A 3 ZAE N [4] -

TR I — AR R R, S ARTSOT AR B BT AR AT CE R AR L E
28, JLFHERSE A im GRS IRVE, 2 0 Xk DU o TR MR E AT TR RO AR R IR S . it — 2D AR
58 W SX — R IE BT, I8 R HE 5 2 Horn (WL s, Horn (1989) & 4 th, i 5 & Wl 8T A A e i
BT, FEAE SRR, Gl DUERLCTE F B R[5]. AHRDUES E R SK AR, A
W4 7 Horn RIX — 2 R i, A B SEBfIAT R ITHR 7 -

RLX AR LS, BRIEAY, FIELK, RiFTR2RERE, (LB FAW)
EFLEMERR, SATMRERANMEEENGAT! (LEP Fmm)

fEEREIA R, “AEAY” “HEdiK” Bk “HER” XREEHEIABRNEH, TR I TT
R TCIE 5 S A4 2, X —18 5 BRG] b4 s tH DOE 75 2 1 R AR BE R BR A, R EAT]
el ARAVI R RE A 2 S0 TR G SN A O R e P, AR TR SR BRI AR A DR B R IRAR 0 S R, R AN %
SRR 25 BT N 52 S R R I

2.1.2. HBEREIAR

ETH )75 € 1 2 PT A2 MR G 28 . b, R SEE S ERT4A : in- im-. de-. dis-. a-. anti-.
un-. under-. no-. counter-%%; ¥ 7 E J5 %% -free. -proof. -less &5, XL 4% K 2 ASHEIAT K,
W), Wrin-y im-. de-\ dis-\ a-v anti-v un-5%, A /DEEEME SIS RIA], fi-free. -proof. -less %5, {HALH
S AT DA B IR] 1 1 28 AT R SORIRAS TR 4%, T 1l o BT (1992wl A A e A T ol 1] (1A 275
LAt 1] 45 A5 T R R 1) 2 52 AR [6]

FESETE A E WL, BEINATEE AN AR I AR R el 1, T 06 0 S5 48 2> AR TR AR PR e 1 . S
T TR NS — 2 RS, K2 INERNE . R shiE L. teah, FFARE AR ER T Lon k-
T E A SR FTE T 7 S, — e B8 SCTRI N b 75 5 1) GRK8) ekt N (A 02 ], Bk fin impolite . uncomfortable.
unfavorable %5, A2 I SCA] 5 75 58 R 445 &t RO SCRIE &L, Wi unlazy unbad %517

T (LHEAR) B v A i — L A 75 g e 2R A

] 16. Vanitas read the inscription through from beginning to end and learned that this was a once lifeless stone block
which had been found unworthy to repair the sky. (Chapter 1)

f5] 17. Countless aeons went by... (Chapter 1)

5] 18. ...their different characters undistinguishable except by name... (Chapter 1)

] 19. They feared that further bullying might once more bring out the mulish streak in him, thereby provoking an explo-
sion which would be distasteful for everybody. (Chapter 17)

f5] 20. ...all the little objects he usually carried about his waist had disappeared. (Chapter 17)

] 21. At this point Dai-yu, who was still full of dissatisfaction because her talent had been underemployed. (Chapter
18)

7] 22. “What I'm going to do,” said Faithful, is to call threesomes with the dominoes, starting from Her Old Ladyship,

going round in an anti-clockwise direction... (Chapter 40)

i 16 7EE 253 “worthy” BN B 2 HIZE “un-", AL “unworthy” , KRR “AMER KT TMER” .
KH “un-” XA E RIS AR T iRAR “worthy” (5 X, EEANEEA TR ENEE, E8) TR T
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HRIX AT S B AN BB B 2R ] 19 H “tasteful” R “ 5 S ALK A7, “distasteful ”
B A ANARRE): AEDRE” , “dis-” BIZE “tasteful” M= B N E, HTRE ML,
R — 22 B AT e 22 51K — ik i NS AN D b 2% . 451 21 #E 3 i8] employ " i 2 73 17]“ employed ”
BN B E RIS “under-” , 45 “underemployed” , FIx “RAHOV; KM/NHK” o EIXEHT
RS K FHE QA R AR B0 RIE M A, “under-” BT T TR E & 3, Hd®
TR R RS o

2.1.3. NEBEIRFEFTEL

BRSO ZRE TR, AT DA s g O S W AR £ 7. H—, DUES &0 2 LR
AR GEE S R, BUEDOE AR 4 S BRI . X E A T POE RN <7 R, RIME
R RS I BRI B Ak o, PUBRS S g in 254t G, R
Gy K2 AREMNSL RG] s T S8 25 7 2 1A 2% (1) TRl AE Al SR 5, HORl AR B A a] Bl ST A Bl AE ST
5 RIEME TR E 5. 54
® JCai—— i (A RE T BLIA)
A ——A (A BEMAL Hia])
WEB——ER(BEMAL )
P HR B ——HR B (BB A7 A% 1))
countless——count (BEAS7 B 1))

[3

unworthy——worthy (BEXH 7 35 17])

underemployed——employed (FE3 37 i i)

distasteful——tasteful (FE%h 7 1A])

=, B TOURARAEE S ANER, HA SRS N, BILE R — AN 5 R
I A A A 4, BRI H A R SR A 2 0, T30 oh i) 5 ) 75 S A £
HE B K. il

(A) A bR E 2B A4 fe

EA WAARE

(B) RML: @, T

FEFL:

(C) amoral il nonmoral #FRAFRAETER, ST 1204 i

2.2. NEBEIRIFTEE

ER L 15 R TR SRODNAE AR S TR] T AT RE A B A5 28 L, (HAR 5 8 A) (N1 € TR, B2 ik ok
B e T RS R A 5E 1 DI DTS 15 58 25 R4 FRRE XS B

2.2.1. REBERTH

EHASDOERRE, YHHEREIRNA “JI. % 5. JE 0. B A 200 B R RS 5L A
BE. . B R Sz . A, EIRBGER LR g Fg b, SO A DGE TS W MR AR
597 BT, AMREBREEEAETN CR7 5 B MRS Z E.

PEHADAE, R IR EIREWNCE AL, ERIGER O gz —. HEEIhREET
B FYT A R e e, S8 S A R AT AT N T LG . RHAE R T & e AT N ER,
AR S B E WAL OB H0H, 1982) [7]. KT “AR7 Kyiaih g i, 15 R Z iy

DOI: 10.12677/ml.2025.132129 77 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2025.132129

HiUth

m

Wik IR, WO E TRIENERE . XA EEET A7 RENEEE A, IR
Dhfe b REW BN Ax T AR U B 2500 LA S AR B S e itk o 2 T IR EA PR A R Zh BERALE, A FTIRIA
[FIRE A VAR WA

ERAREFEAREH, “A7 NSRRI SR Tse S k. H—, “A7 ATl &E
FESA 27, HULMEos “A7 priil,  “E7 JEARRIRTIRE, fER T R ERIERMER,
WRIR AR T LR E 2. Bl

P ESVAE, A7 A SIENCON R IAL, EARDOE AL BRI —. HEEIREAAET
T TR R R, BB X SRR AT R AT N T A E . JUHAE R T 1 AT N ERT,
AARZE S BB B ECR(EHUN, 1982) [7]. KT “AR7 Mtk fe i, ks Rar 2t
JaE A SSER, DOV HR TR . X —FE BRI T AT BEMGE SR MmN, I AR
Dt b RES RO ax T AR M 2] LA AR R S5 ik o 25T BRI FrRe 47 RS BERAL,  AHE TT7RIA
[FLRE A VAR — WA

FERABRIE B MEETh, “A7 NSRRI 2RI S k. H—, “A7 THTHE
HESIA 27, HILMEOs “A7 frifr,  “387 JFAR&IRTIEE, R R ERIEEMER,
Mg 7T BLE e Bt .

) 23. FHLAAHEE LA, RAMNA, HALDRAGE—FLAEN R £, (IHEH F=m)

B 24, Jo bk T XA G IRIR L E A, THXRRANAFA TG, (Kakdy F=m9)

) 25 ABRARRA—F, REFMMNOAEXRFAE—LHE, BET RV, (LB F5m)

H=, A7 e E T RA R SsE 2, RIEEImIhEe, X radi s R e 51
.

) 26, THARMNREFXART, KARENELBUZEEREFT . (CLBED F-m)

5] 27. A EAFXERM MK, SPRARXRFK. (LB F—m)

=, “A7&aTHTAE . BIE 2T, BUIHE RR AR . -

i o

W

#1128, BiRMEIELRIER, RRAHLAL, (P F—m)
#129. RoF RREF K, RARLBAZKT . (LHP F—m)
#130. AT, RARRBEEZRR. (CLHEF) F—m)

SR, AT AR E TR A B B hRE R B IE I, AR T RO S E A Biln:

B 3L AR, FREEI (CaBEY Fom)

$] 32, ARELAANE: “BMERE2 A R, BRRRGIE, F TR FEHZRFRT. 7 (Caskd
% =)

# 33. B FRAER, HHALBEZ /T, (LB F M)

geAk, A EH G RAE R DIRE, AT TSR K AE T VB TES E . B, 3R T
A, A, ROARFIN—SRHEREEL TR E 7 EfIa A BRI RSO C AR BT
HEBM, EEMEIER SCRBIER . A, “A7 EREWIAETRARIIRE, 1505 BSOS 4 58 4
RIHE XN A, e b S AGEEAARNE . B, “OREMRE R TS 2 WA, siFir At . 7 it
R AT PRI RN SRISC Rt MR a1 AR

B, SEiE A7 BRTE TR W CNAN, BRAR” AR “ANIAL” FRBE
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o HAEMRE T, A7 FRARRIER TR MR RE A, TS BT B IR AT B 1R 15 7 A E 1 Th g . X
R R IR BB BRAE A7 2 Ja 44 R AR ARIE SCERAR 2 T O AR AL T Shia A B TE A A R S AR
e “ANAN, RAR” o, “A7 ZJafy “ N7 5«07 %R ATE SGER NN “BN” “G”
FOTE SCAR s AN RIS “ AN ANIE R B8 CA R . 488, BAEFEI “AH 7 KR E R
4, R EFELR “A7 HT IR RGN A BB, ELhs biZg iz iZmaert, EHE
WEBMA, WATASKMEMM “AH” “RE” FRERE. 7o, BAFE “XAZEG? 7 XA
WEEIEERE, FIE LT AT BEERSAEAMIE, HEPR ERX CRARZEW? 7 B A LRSI
Ao BT YRR E IR S IR, Bk, XRGEMFEIREAREMRN “A” 4 i I A FE e
e

Wigse A7, BATEE S AW ADGESEW “¥%” o AIRBGERME T, A8 “B”
ABA” W SCREHER, ERZHECEO T LS, boan “Ekke” M “BfkoR” BB E e —
Ffo BBURI(1985) [8], JH K BAMILIRI(2005)55 N “¥” 5 “WcAT” WEA 25, HA T RIRI,  “¥&
A7 HEEZO]. EAEE NN, EIHES, &7 WEATR, W REX 7E? Bk, T
T BT AR, EMAT RHT .

X BT MRV, HRTE SRR R TR . AR E IO R 2 BhEhiE Az
], G RAUH AEEE YO R 2, WRTERR ARSEE YO8 B ZBEE, WRotE;s A
SFEHMN R ATESEBMERR T R AR, sl

KT W7 R, TEEE R BRI E N, —RUNTRR T E 4 IE 75 & A " M3,
AFERTERTR) “ 8”7 AKX 7y, F& [F—Na (A 2=k, 2001) [10]. 55— A My “&” Jadk
ANF RV RRI, RO INEAX 2. PeInE J(1985) ANy ¥ APIME: — ALK R 7,
AR 2B DOER “T07 55, RG] AT 5 En 87 HFHERIH MU,
FHAFRIEEDIRE D AR L. —& “B7 R4 s %7 RERNRE; =& “8” MIEER;
VUi “8” FonTRPRIIAE -

B, BARI M E ] “ 7 BIRIRIhAE. 2“8 HTRIERRRR, BN NG .
fitn:

) 34, MRZEHXE, (K F+am)

)35, REZAHETF. (LB F-+zim)

#]36. XEFEAILT, RA—ZME. (LB H=+Arm)

B %7 HHEHDReZBEES eI, ERNEM, B0 s AR 78 248 . Fl:

)37, ARREERE? BAXZ R, (LB F_F=Zm)

) 38. A )L ZBEP I, AARCHBIRT. (KLBEFY F=+mm)

] 39, M2 B #rL AT, HART, LRERABE, ANELTT. (LB Fx5+Lm)

A “A” AL, W7 WALV T BEET, RENBIER, BmHEREA S . 6
ui:

5] 40. @ EELLE, Pk, XEAHL2F, (LB F=T1m)

Bl 4Ll XERGRET, FEAITLFEZH L, (EHEF FLTAD)

T 7 R DURAE A, IR R, BRI SC. il
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o A: EAALEB, MERM, Bzt k& KRE?
B: ZH&ZA, FEIR-ANEBHTIAZET,

BEALH “BABA” EXETC AR BRI AR B

RJa, S “E” WAl LURIETRFRDIRE, A T AN, FORFEARET SR L A B B S N A o i A5
1 B R WAL
® HFNELTFAZADER, LKA

B EER AN 5 97 B IR, T R AR IR B 5 AT AL R SURFE T
T, I B T IX M E 2 e R Ja ST sy R, i 3 e ST Rein M LA EATTRERS 78 24 1)
BREMAY TS, ZRIFARE. RITHER, EPOERESHRRT, ESRUNEHBRCRMCHERFE
eV S A SCAR, 1 AR TE VR 2 AR RS .
2.22. BEBEWWSH

AT POE, S5 €1 PR M E A T AEE . NAES, BEERE. SN 5 Eshi.
T SETEA I BE AR AN E 44 145 . I T ] PR S AN [ R 55 g

A E®IA: no, not, never, hardly, barely, seldom, no longer, otherwise;

EAIA: except, instead of, against, out of, off, away from;

A deny, cease, exclude, hate, resist, oppose, defy, negate, lack, refuse;

75 5E 0 rather than, unless

e 4% absent, reluctant, wrong, few, little, ignorant, deaf, blind;

A3 nothing, nowhere, nobody, none;

M€ 447 exclusion, omission, negation, failure, denial, lack;

TEIR LT KA, (AR A = K248 no A not, BT DAAR SO S01E A5 58 16 (1931 18 2= Z2 ) no 1 not
S

PATE R no M. ESGER, no&— N M HEE W, (HEHET 457 215 (narrow-
scope negator), 74BN RAE A1, KIEAREIIGE. .

] 42. Lady Wang’s only concern had been lest Xi-feng, who had had no experience of large-scale funerals. (Chapter 13)
18] 43. For there were no limits to the depravity of their pleasures, and Xue Pan, who was bad enough to start with, soon

became ten times worse under their expert guidance. (Chapter 4)

TER SRRk A) 3, i a) e, no WA AES) 441 B A4 0 AT, Ko “2EE7 iR, WAEMIRIhEE .
tkim “No smoking!” ,  “No photo!” .

Kk 1 HAE 44 W s 2 AT VR, no JEREAEIR I, FH L Bl 3l A 25 1) iR B iy, e PR ot il 3] DTS
BRI .

18] 44. But no sooner had the eunuch gone than the sound of criers was once more heard in the street. (Chapter 13)

%) 45. Now that Ive got Mrs Lian to stand up for me | shall have no more worries! (Chapter 16)
MOZAE IR no WAEVEIEME, EREMEM, RRGEM AR, BT

] 46. — “ suggest ‘Fragrant Red and Lucent Green’”, said Bao-yu. “That takes account of both of them.”
--Jia zheng shook his head: “No, that’s no good!” (Chapter 17)

5] 47. “No! No! No!” he shouted, and compelled them to let the soul return to its body. (Chapter 16)
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i 46 T no 75 & B AE AT S E KRR “Fragrant Red and Lucent Green”
FiAk, no FEFELLEHNL R IE ] MRS T SCA BRI, RIEEFRPRDIEE, AH 24T — MR . tel:

® The host asked if she wanted any more soup, she said no.

5 no ML, i not MR N2, EAFHMMEML no BRE, AIRAL, KEHAIHIE
75 5E AL ESASHFE note HH not M4 7 E AR BT LAZR AW — 2 5 B3l i B1% A5 ) i 4 be, do, have,
can, will, may, should, must %525 RE) 1 &€, EEERAMIER: 2 DIREMHE W, BE
Wy il e RS ELERT, MBS e, RIEFH RIS E s e . BlE

18] 48. Even if | were to copy all this out, | cannot see that it would make a very remarkable book. (Chapter 1)

18] 49. 1 do not claim that they are better people than the ones who appear in books written before my time. (Chapter 1)

18] 50. It is not often that one has the opportunity of listening to a discussion of the operations of karma such as the one |
have just been privileged to overhear. (Chapter 1)

18] 51. He took to his heels, not dating to face his master and mistress. (Chapter 1)
AL, not BERT LAEARAG, A&Mi44 1 544 1 Fa i,  XOn] DUEE, 240 S BE S 1 1] 5 17 4H

] 52. Yet not a whit cared he how folk might jeer. (Chapter 3)

%) 53. Will you have your hair cut? Not now.

M4 not HSRIBAR S HTSCIE X N EA RN AR, BIRFEFRFRAER B, 5 AL — BN 2 30
o B JE . X E5E)17 7 hope, believe, suppose, guess, appear, seem, assume, presume, think, expect
. B4 why, probably, absolutely, sometimes, perhaps £, i&# —%6i%40 or, as, if &% #HA 5 H
REHE not F4 Bl 5 HT ST HR N 28 AH IR 3 URA .

18] 54. Why not invite your sister and her children to move in there? (Chapter 4)

18] 55. “Aren’t they classical allusions? If not, | should like to know what they are!” (Chapter 17)

H BRI LA, SEIE A€ 1 no A1 not 7R ] EAFAEARIR] AR R 2 Ak o RSSO R, —
HRT LA G, 40 R A no AT not any FL#E RS EEARFFAAL

® There is no milk in the cup.

® There is not any milk in the cup.

LK, no A1 not FEAVE FHE 2 (W2 Dhe Tabh, & =) . thin no nfLABRSZ AR, 45 5 T,
T not ZNANREMAZ AT, 5 75 EER BARY 5 2 I N A KRR R S %€, W1: Nottoday. not 7E&11i 4 i)
22 B R, U ERRE RSy, B R BE notany milk, ASBE notmilk, 1 no J AT DL E 4R
i R EAEA) T (R R A 58, not MILL no B R E, Re5BhahindiG. BRIk 4h, no MRS & f)
— e 5 AT SRR B — N TR R RO EL B, 1T not AR A E AIE A F T AAE A R X AR AR
PR _E R SEIE S, not bL no f# IR T & L4 .

2.2.3. NEBEIRRTEL

FETH SO POE 5 905 15 ] PR AN GIHT,  BERETE I R 52 2 PGE 5 90l 1w i /e AR . R P&
TheedE ) 2R N EE N E R, BARIWT:

H—, AL EM S, JO8 SRR T IOES Cid RO A FRES. e TRIE
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HiUth

BB BN Z R, wWE TR ARG AL &R L ShASEaE ), B R e
TS EREE SO AT, POESEREEA AR, FEARRE A, [F e &
(AR 5 3h R

K=, WEER T RSN IRem R, OB E B RSS2 @R T4 i
H UL AR 2, SR HTCIERT A S )T AT . 52 ANERE, SO I E EE not BB %
KRSy, T no M EEH T4 . ERERPAMBLA T, DUBHH “A7 5 “B’” WAHRLR
MR A TRE, T SEE R no W AT DA R ), kST SRIAAE .

H=, RSB L, 05 RA “Blhd + MEmg + W7 Mg, i quite
unsatisfied (4 45# &)~ very uncomfortable (AEH A& k)5S, HARESE not/no BT ELEEAINEA; TIHUE
DU i e T E 5 ] S N 1 O ORGSR e AR, W “IRAER” “AEERERT SR
3. INGS

AHEFEUA (LLAEAE) SHLTEREA B, A6 5 IRV X DUTE 5 315 (K 15 8 S50 SR OT 1 X EL 23 #r
TEERETIEEN G EIRR S T ER WM. s KR, E5EIRBO, JiEr 5 E R %20
H e R RN, HEEBOYFE ; DGR E RS T AR R U, a1 p b i T,
AR R X B A g, HEBEZ A RIE S E WM. eI, SRS ERTR2A RN Z
PRI AR R e, BT DOES e AL, DOE S E R LD RE T 1 W R I S 5K,
BEIS ELI ] T B e 9L, o B ARSI TEE B S B -

SE 3k
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